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Výuka češtiny pro cizince se od 90. let 20. století rozvíjí velmi dynamicky. Počátek 
konfliktu na Ukrajině v roce 2022 do této dynamiky vnesl kvantitativní i kvalitativní 
změnu. Do této doby se výuka češtiny pro cizince (jak ve smyslu koncepce výuky, tak 
výukových materiálů) orientovala zejména na dospělou klientelu, která jednoznačně 
tvořila dominantní většinu cílové skupiny. Učební materiály pro děti a náctileté stály 
na periferii zájmu, k dispozici bylo jen několik málo učebnic, např. Domino — český 
jazyk pro malé cizince (Škodová 2010) nebo Levou zadní 1 (Vališová 2018) a jejich vý-
voji se věnovaly především neziskové organizace. Součástí masivní vlny uprchlíků, 
kteří našli v České republice útočiště a začali se učit češtinu jako svůj druhý jazyk, 
však bylo i velké množství dětí a dospívajících. V reakci na tuto situaci vzniklo něko-
lik nových učebnic pro danou věkovou skupinu, mezi nimi1 i učební materiál Cestou 
necestou A1+. Poněkud váhám, zda tento produkt autorského týmu z Pedagogické fa-
kulty Masarykovy univerzity označit slovem učebnice. Svazek Cestou necestou A1+ to-
tiž neodpovídá tomu, jak si učebnici tradičně představujeme, a zažitým schématům 
se vymyká v několika ohledech. Je však nutno poznamenat, že se jedná o výjimečnost 
v pozitivním slova smyslu.

Na první pohled se od běžných učebnic liší svým formátem. Masivní, zářivě červe-
nooranžový svazek velkého formátu vyvolává otázku, kolik místa zabere ve školním 
batohu a jak jej žactvo nosí do výuky. To, co se může jevit jako nevýhoda či zvlášt-
nost, může ale být předností. Učební materiál je koncipován jako portfolio, z něhož 
studující vybírají potřebné pracovní listy a do něhož současně mohou zakládat další 
studijní materiály. 

Druhým specifikem je skladba autorského kolektivu. Učebnice obvykle vytvářejí 
pedagogové, vybavení jak teoretickými znalostmi, tak bohatými praktickými zku-
šenostmi. Ty v tomto případě reprezentovaly vedoucí autorského kolektivu Hana 
Svobodová a Zuzana Muchová, obě vyučující na Katedře českého jazyka Pedagogické 
fakulty Masarykovy univerzity v Brně. Na tvorbě učebních materiálů se ale autorsky 
podíleli také studující magisterského programu Učitelství českého jazyka a literatury 
pro ZŠ se specializací na žáky s odlišným mateřským jazykem. Ti tak měli možnost 
získat již během studia unikátní zkušenost, ke které se mnozí učitelé nedostanou 
za celý svůj profesní život. Přínosem je ale především to, že studující do učebního 
materiálu vnesli témata, komunikační situace a aktivity blízké mladým lidem, tedy 
cílové skupině, pro niž je materiál určen. Jakkoli jsou komunikační situace, funkce 

1	 Jako další lze zmínit Levou zadní 2 (Vališová–Štencová et al. 2024), Paráda! Učíme se česky 
(Převrátilová–Šormová et al. 2022) nebo Hezky česky (Táborková 2016) a Hezky česky II (Tá-
borková 2017).
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a slovní zásoba omezeny deklarovanou úrovní A1+, mladí studující je mohli svým 
autentickým jazykem přiblížit podobně mladým uživatelům.

Tématem, které zastřešuje veškerý obsah učebního materiálu, je cestování po 
České republice. Každá ze sedmi lekcí je tak věnována putování po jednom z krajů 
České republiky. Díky této koncepci se dostává pozornosti reáliím, které jsou často 
ve výuce cizího jazyka podceňovány a vnímány jako prvek podružný ve srovnání se 
samotným jazykovým systémem. Dalším jednotícím prvkem jsou postavy Hany a Da-
vida, které provázejí studující na cestách po českých a moravských krajích. Nultá 
lekce je věnována přivítání v  České republice, následují návštěvy v  Libereckém, 
Zlínském, Plzeňském, Středočeském a Ústeckém kraji, v Kraji Vysočina a v hlavním 
městě Praha. Každý kraj je vyznačen na mapě České republiky a v krátkém textu je 
prezentováno, co je pro něj typické: známá města, produkty či turistické cíle. Dvě 
charakteristická místa jsou znázorněna na obrázcích (srov. obr. 1). V každé lekci jsou 
navíc pravidelně prezentovány tipy na výlety v daných krajích, a to velmi originální 
a atraktivní formou — pomocí rozšířené aktivity geocaching a hledání tzv. „kešky“. 
Vedle českých reálií je v každé lekci probíráno nosné konverzační téma (rodina, ob-
lečení, jídlo a pití, počasí, škola apod.), které je v případě potřeby členěno na sou-
visející podtémata (oblečení — barvy). Rozvržení témat a jejich souslednost bývají 
často předmětem diskusí: i zde je možno polemizovat, zda je téma rodina (1. lekce) 

Obr. 1: Prezentace významných  
míst v kraji
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důležitější než téma škola a studium (7. lekce), a argumentovat komunikačním po-
tenciálem obou okruhů.

Ve struktuře učebnice má své pevné místo prezentace gramatiky. Vzhledem k de-
klarované úrovni se týká základních jevů: postupuje od osobních zájmen, základ-
ních konjugačních schémat a výkladu principů deklinace u substantiv přes vybrané 
deklinační typy v konkrétních pádech, konjugační typy a předložkové vazby až ke 
slovosledu a minulému i budoucímu času. V jednotlivých lekcích jsou mluvnické jevy 
vykládány formou přehledných tabulek a schémat (srov. obr. 2). Na konci učebního 
materiálu je pak na pětadvaceti stranách podán komplexní přehled základní české 
gramatiky. Autorský tým systematicky a konzistentně užívá mezinárodní termino-
logický aparát, což dobře koreluje jak s vymezením cílové skupiny, pro niž je mate-
riál určen, tak s tím, že jako podpůrný jazyk je v zrcadlově uspořádaných výkladech 
užívána angličtina. Kromě základních pravidel české gramatiky učebnice nabízí 
dostatek různorodých aktivit, které napomáhají jejímu pochopení, osvojení a auto-
matizaci. Součástí učebního materiálu je slovníček lingvistické terminologie, který 
je věcně uspořádaný. Obsahuje tak kategorie, jako jsou např. slovní druhy a jejich 
podtypy, mluvnické kategorie jmen a sloves, terminologii vztahující se k jednotlivým 
jazykovým plánům, tj. k hláskosloví, tvarosloví apod.

Slovní zásoba každé lekce je shrnuta na jejím konci formou tabulky, v níž jsou 
česká slova, jejich anglické ekvivalenty a volný prostor pro ekvivalent v jazyce studu-

Obr. 2: Ukázka gramatického výkladu
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jících. O takovém přístupu ke slovní zásobě píše např. P. Nation (2002: 267–282) a vý-
zkumem dokládá, že možnost párovat slova z nabývaného jazyka s jejich protějšky 
v prvním jazyce významně zvyšuje efektivitu rozvoje lexikální kompetence nejen 
u začátečníků, ale i u pokročilých studujících. Vedle toho je v takto koncipovaných 
tabulkách prostor pro vlastní záznamy studujících, kteří si mohou zapisovat nová 
slova s ohledem na své individuální komunikační potřeby. Slovní zásoba k jednotli-
vým tématům respektuje věk (a tak kognitivní vyspělost, zkušenostní pozadí a při-
rozené zájmy) studujících. Jak už bylo uvedeno výše, věková blízkost členů/členek 
autorského kolektivu a uživatelů/uživatelek učebnice umožnila zcela organicky pre-
zentovat takové jazykové prostředky (včetně lexika), které jsou autentickou součástí 
jazyka mladých.

K  řečovým dovednostem a  rozvoji komunikační kompetence učební materiál 
přistupuje vyváženě: nabízí řadu různorodých aktivit, které podporují rozvoj čtení 
s porozuměním, produktivní mluvení a psaní. Jedinou dovedností, která je prozatím 
upozaděna, je poslech s porozuměním, v průvodci učebnicí však autorský kolektiv 
uvádí, že poslechová cvičení budou realizována prostřednictvím digitální platformy, 
která učebnici doplňuje a o níž bude zmínka níže. Komunikační aktivity podporují 
sociální kompetence uživatelů učebnice: hojné jsou podněty k práci ve dvojici či sku-
pině. Taková interakce pak přispívá k vytváření respektujícího, tolerantního a bez-
pečného prostředí v komunitě studujících.

Samostatnou součástí učebního materiálu je oddíl Fonetika, který se nachází za 
základními lekcemi. Autorský kolektiv se v něm zaměřil na vztah mezi mluvenou 
a psanou podobou češtiny, resp. na vztah mezi hláskami a písmeny. Prezentována 
je tak česká abeceda a inventář českých hlásek, následně pak jevy, které mohou být 
z pohledu vztahu hláska–písmeno obtížné, tedy asimilace znělosti nebo rozlišování 

Obr. 3: Náhled webové stránky aplikace SLAN

OPEN
ACCESS



18� NOVÁ ČEŠTINA DOMA A VE SVĚTĚ 2/2025

pravopisně tvrdých, měkkých a obojetných konsonantů. Pozornost je věnována i slov-
nímu přízvuku a klitikům. Jako vhodné by se jevilo i poučení o větné melodii.

Jestliže tento text již na začátku zmiňuje, že se učební materiál Cestou necestou A1+ 
liší od ostatních několika specifiky, je možno jej poznámkou o další z jeho zvláštností 
také uzavřít. Materiál je specifický tím, že je propojen s on-line platformou, která 
obsahuje rozšiřující slovní zásobu ke každé lekci a umožňuje propojení s digitální 
aplikací SLAN (Slovotvorný analyzátor pro výuku češtiny pro cizince). Autorský tým 
tak podtrhuje význam slovotvorby (resp. znalosti jejích principů) pro nabývání cizího 
jazyka a budování lexikální kompetence. Aplikace má dva samostatné moduly (pro 
vyučující a pro studující) a umožňuje volbu jazyka výkladu, vyhledávání podle úrovní 
dle Společného evropského referenčního rámce a podle dalších definovaných para-
metrů (srov. obr. 3). Práce s aplikací může podpořit jak gramatickou, tak lexikální 
kompetenci studujících a rozšířit spektrum aktivit, které mohou vyučující studují-
cím nabídnout, příp. které mohou studující samostatně využít pro zdokonalení svých 
jazykových dovedností.

Závěrem lze konstatovat, že učební materiál Cestou necestou A1+ originálním způ-
sobem rozšiřuje dosud poměrně skromný inventář učebnic češtiny pro mladé (nácti-
leté) cizince. Učebnice bude jistě splňovat nároky vyučujících, kteří hledají moderní, 
inovativní a komunikačně zaměřený výukový materiál, a lze očekávat, že zaujme 
i studující, a  to nejen vizuální stránkou, ale především obsahem, který autorský 
kolektiv mladým uživatelům doslova ušil na míru. Autorský kolektiv v předmluvě 
naznačuje, že lze očekávat rozšíření učebního materiálu (konkrétně o poslechová 
cvičení) i o další úroveň a další české a moravské kraje. Můžeme se tak těšit na další 
cesty s češtinou.
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